
 

 
 
 
 
 
 
 
 

User Manual 
Model: K3



GR 
Προεπισκόπηση 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Προσοχή! Η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη! 
Προσοχή! Μην τρυπάτε το μικρόφωνο και το air vent με αιχμηρά αντικείμενα.  

Ηχείο 

Υποδοχή 
κάρτας SIM 

Κάμερα 

Μικρόφωνο 

Κουμπί 
λειτουργίας 

Air Vent 

Θύρα 
φόρτισης 
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Τοποθέτηση κάρτας SIM 
Πριν χρησιμοποιήσετε το ρολόι, βεβαιωθείτε ότι η κάρτα 
SIM είναι ενεργή Nano SIM και υποστηρίζει δεδομένα 
2G/3G/4G.  
 
 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν ενεργοποιήσετε το ρολόι για να 
αποφύγετε τυχόν προβλήματα από λανθασμένη εγκατάσταση της κάρτας:  
 

 

1. Αφαιρέστε το κάλυμμα σιλικόνης από το ρολόι. 
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2. Σύρετε προς τα έξω την θήκη τοποθέτησης κάρτας 
SIM, χρησιμοποιώντας το εργαλείο εξαγωγής της 
θύρας SIM. 

 

3. Τοποθετήστε την κάρτα SIM στην υποδοχή κάρτας, 
με το τσιπ προς τα πάνω, και εισάγετε ξανά τη θήκη 
στο ρολόι.  

 

4. Τοποθετήστε το κάλυμμα σιλικόνης στο ρολόι.  
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Σημείωση: Για νέα κάρτα SIM, ενεργοποιήστε την κάρτα πριν την τοποθετήσετε 
στο ρολόι. Βεβαιωθείτε ότι οι οπές του καλύμματος είναι ευθυγραμμισμένες με 
αυτές του ηχείου. Σε περίπτωση που τοποθετηθεί λάθος θα καλύψει τις οπές 
του μικροφώνου και ηχείου. 
 
Εφαρμογή 
 
Κατεβάστε την εφαρμογή LAGENIO APP με έναν από τους δύο παρακάτω 
τρόπους: 
1. Σαρώστε τον παρακάτω κωδικό QR για να κατεβάσετε την εφαρμογή. 

2. Λήψη από το Apple App store και το Google Play Store. 
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Σύζευξη 
 
Στο κινητό τηλέφωνο: 
 
1. Ενεργοποιήστε την εφαρμογή.  
 
2. Επιλέξτε την γλώσσα που επιθυμείτε. 
 
3. Στην επιλογή της περιοχής, επιλέξτε 
«Ευρώπη/ΗΠΑ». 
 
4. Σε περίπτωση που έχετε ήδη 
λογαριασμό, συνδεθείτε. 
 
5. Σε περίπτωση που θέλετε να 
δημιουργήσετε νέο λογαριασμό, 
επιλέξτε κάτω δεξιά την επιλογή 
«Εγγραφή με email» και ακολουθήστε τα 
βήματα. 
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6. Μεταβείτε στη σελίδα για σύζευξη με το 
ρολόι, πατήστε «Σάρωση QR Code» και 
σαρώστε τον κωδικό QR από το ρολόι για να 
πραγματοποιήσετε τη σύνδεση. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Σε περίπτωση που δεν καταφέρετε να σκανάρετε το QR 
code, μπορείτε να εισάγετε χειροκίνητα τον κωδικό που 
αναγράφεται κάτω από το QR code στο ρολόι, πατώντας 
την επιλογή που βρίσκεται κάτω από τον σαρωτή 
«Δοκιμάστε να εισάγετε τον αριθμό σύνδεσης». 
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Στο ρολόι: 
 
1. Αν έχετε ενεργοποιημένα τα δεδομένα στην κάρτα SIM περιμένετε 
να εμφανιστεί το εικονίδιο σύζευξης στη γραμμή εργαλείων του 
ρολογιού (δίπλα στον εικονίδιο της μπαταρίας). Διαφορετικά 
μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ρυθμίσεις > WIFI. Ενεργοποιήστε το WIFI 
και συνδεθείτε σε ένα δίκτυο.  
 
2. Αφότου συνδεθείτε, στην αρχική οθόνη σύρετε στο μενού προς τα αριστερά 
έως ότου εντοπίσετε το εικονίδιο με το QR code που γράφει «Σύνδ.». Επιλέξτε 
το εικονίδιο για να προβληθεί ο κωδικός/ QR. 
 
3. Σαρώστε τον κωδικό QR από το 
τηλέφωνο ή εισάγετε τον κωδικό 
χειροκίνητα. 
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Λειτουργία κουμπιών 

 
Κλήση SOS: 
Πατήστε παρατεταμένα για 5 δευτερόλεπτα για κλήση έκτακτης ανάγκης 
(απαιτείται η ρύθμιση της επαφής έκτακτης ανάγκης στην εφαρμογή). 
 
Φόρτιση 
Ευθυγραμμίστε τις επαφές φόρτισης του ρολογιού με τις 
μεταλλικές επαφές του καλωδίου φόρτισης μέχρι να 
εμφανιστεί η ένδειξη ισχύος φόρτισης στην οθόνη του 
ρολογιού. 

Κουμπί  
λειτουργίας 

Πατήστε παρατεταμένα για να ενεργοποιήσετε το ρολόι. 
(Αν το ρολόι δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί, βεβαιωθείτε 
ότι το ρολόι είναι φορτισμένο.) 
Πατήστε σύντομα για να ενεργοποιήσετε/ 
απενεργοποιήσετε την οθόνη. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ! Συντήρηση επαφών φόρτισης 
 
Πριν από κάθε φόρτιση, καθαρίζετε 
προσεκτικά τις επαφές φόρτισης του 
smartwatch χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, 
στεγνό πανάκι. Μην το τοποθετείτε στον 
φορτιστή εάν οι επαφές είναι βρώμικες, 
υγρές ή έχουν υπολείμματα ιδρώτα, 
καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει τη 
διαδικασία φόρτισης ή να προκαλέσει 
φθορά. 
 
Μετά από έντονη δραστηριότητα που 
προκαλεί ιδρώτα, συνιστάται να 
καθαρίζετε πάντα τις επαφές πριν την 
επόμενη χρήση ή φόρτιση. 
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Βασικές λειτουργίες 
 
Αρχική οθόνη 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Τηλέφωνο 
Πατήστε το εικονίδιο «Τηλέφωνο» και επιλέξτε την 
επαφή που επιθυμείτε για να πραγματοποιήσετε μια 
τηλεφωνική κλήση. Αν δεν μπορείτε να κάνετε μια 
κλήση, ελέγξτε αν η επαφή έχει προστεθεί στην 
εφαρμογή. 

Σύρτε προς τα κάτω την αρχική οθόνη του 
ρολογιού, για να δείτε τις ειδοποιήσεις.  
  
Σύρετε αριστερά  για πρόσβαση σε 
λειτουργίες όπως Τηλέφωνο/ Συνομιλία/ 
Βιντεοκλήση/ Προσθήκη φίλου/ Μήνυμα/ 
Σύνδεση/ Βήματα/ Κάμερα/ Συλλογή/ 
Ρυθμίσεις 
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Συνομιλία 
Πατήστε στο εικονίδιο «Συνομιλία» και επιλέξτε την 
επαφή που επιθυμείτε. Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
της εγγραφής για να ηχογραφήσετε και αφήστε το για 
αποστολή του ηχητικού μηνύματος. Κάντε κλικ στο μη 
αναγνωσμένο μήνυμα στην οθόνη για αναπαραγωγή. 

 
 

 
Βιντεοκλήση  
Πατήστε «Βιντεοκλήση», επιλέξτε την επαφή που 
επιθυμείτε και καλέστε. Για καλύτερη ποιότητα κλήσης, 
συνδεθείτε στο Wi-Fi. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η παρατεταμένη χρήση της βιντεοκλήσης 
μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση. Μην 
πραγματοποιείτε βιντεοκλήσεις για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Αν εμφανιστεί ειδοποίηση υπερθέρμανσης, 
αφαιρέστε το ρολόι. Φορέστε το ρολόι μετά την πτώση 
της θερμοκρασίας, για να αποφύγετε τραυματισμούς 
λόγω της υψηλής θερμοκρασίας. 
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Προσθήκη φίλων 
Κάντε κλικ στην επιλογή «Προσθήκη φίλου», έχοντας 
τοποθετημένη την κάρτα SIM. Κάντε αναζήτηση φίλου 
για να προσθέσετε έναν νέο φίλο. Το σύστημα θα 
αναζητήσει αυτόματα φίλους και θα τους προσθέσει.  
ΠΡΟΣΟΧΗ! Για να επιτύχει η εύρεση του φίλου, θα 
πρέπει και το δικό του ρολόι να ψάχνει ταυτόχρονα.  

 Μήνυμα 
Πατήστε το εικονίδιο «Μήνυμα», για να δείτε τη λίστα με 
τα μηνύματα (SMS) και το περιεχόμενό τους. Μπορείτε 
να απαντήσετε στην επιθυμητή συνομιλία πατώντας 
«Απάντηση». 

 
Μετρητής βημάτων 
Κάντε κλικ στο «Βήματα», για να δείτε τον αριθμό των 
ημερήσιων βημάτων. 
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 Κάμερα 

Κάντε κλικ στο «Κάμερα» για να ξεκινήσετε να τραβάτε 
φωτογραφίες. Μπορείτε να δείτε και να διαγράψετε 
φωτογραφίες στη «Συλλογή». 

 
 Συλλογή 

Κάντε κλικ στην επιλογή «Συλλογή», για να προβάλλετε 
και να διαγράψετε φωτογραφίες στη «Συλλογή». 

 
 

Ρυθμίσεις 
Κάντε κλικ στην επιλογή «Ρυθμίσεις», για να ρυθμίσετε 
λειτουργίες όπως: WiFi, Ξυπνητήρι, Χρονόμετρο, 
Γλώσσα, Φωτεινότητα, Ήχος, Ρολόι, Εκκαθάριση 
προσωρινής μνήμης, Πληροφορίες κα. 

 



GR 
Τοποθεσία 
Από την εφαρμογή, επιλέξτε Τοποθεσία για να δείτε τη θέση του ρολογιού 
μέσω GPS. 
 
Συχνότητα Εύρεσης Τοποθεσίας 
Έχετε 3 επιλογές για την συχνότητα εύρεσης τοποθεσίας. Μεταβείτε στις τρεις 
τελείες πάνω δεξιά στο χάρτη στη σελίδα Τοποθεσία προκειμένου να 
εξερευνήσετε τις επιλογές σας. Πατήστε Λειτουργία τοποθεσίας και επιλέξτε 
μία από τις παρακάτω επιλογές: 
• Λειτουργία υψηλής συχνότητας: Η επιλογή αυτή πραγματοποιεί ανανέωση 

και ενημέρωση του εντοπισμού της τοποθεσίας του ρολογιού ανά 9 λεπτά. 
• Λειτουργία μέσης συχνότητας: Σε αυτή τη λειτουργία η ανανέωση και 

ενημέρωση του εντοπισμού της τοποθεσίας του ρολογιού γίνεται ανά 1 ώρα. 
• Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας: Η επιλογή αυτή σας δίνει τη 

δυνατότητα να κάνετε μόνο χειροκίνητα, όποτε επιθυμείτε εσείς, ανανέωση 
της τοποθεσίας του ρολογιού. 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η προεπιλεγμένη λειτουργία είναι αυτή της εξοικονόμησης 
ενέργειας. Οι ειδοποιήσεις για τη ζώνη ασφαλείας δεν λειτουργούν. 
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Μέθοδοι Προσδιορισμού Τοποθεσίας 
 
- Δορυφορικός Προσδιορισμός 
Τα συστήματα GPS και GLONASS συνεργάζονται για τον ακριβή δορυφορικό 
εντοπισμό θέσης, προσφέροντας αξιόπιστη κάλυψη σε ανοιχτούς εξωτερικούς 
χώρους, με την ακρίβεια να φτάνει τα 10 μέτρα, ενώ η απόδοση σε εσωτερικούς 
χώρους είναι περιορισμένη.  
- Τοποθεσία μέσω Wi-Fi 
Η συσκευή συλλέγει δεδομένα από κοντινά σημεία πρόσβασης Wi-Fi 
προκειμένου να υπολογίσει την τοποθεσία της μέσω αυτών. Η ακρίβεια του 
εντοπισμού φτάνει περίπου τα 50 μέτρα. 
- Προσδιορισμός μέσω δικτύου κινητής τηλεφωνίας (GSM) 
Η συσκευή προσδιορίζει την τοποθεσία της χρησιμοποιώντας το δίκτυο των 
παρόχων (όπως το δίκτυο GSM), με την ακρίβεια του εντοπισμού να είναι 
συνήθως γύρω από τα 500 μέτρα. 
- Προσδιορισμός μέσω A-GPS 
Η τεχνολογία A-GPS συνδυάζει τις πληροφορίες του δικτύου βάσης με το GPS 
για τον προσδιορισμό της τοποθεσίας της συσκευής, βελτιώνοντας την 
απόδοση του δορυφορικού συστήματος GPS. Χρησιμοποιώντας το δίκτυο βάσης 
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κινητής τηλεφωνίας, επιτυγχάνει ταχύτερο εντοπισμό της θέσης. Η ακρίβεια 
του εντοπισμού φτάνει συνήθως τα 10 μέτρα.. 
- Αισθητήρας επιτάχυνσης  
Λήψη της τρέχουσας κατάστασης κίνησης της συσκευής μέσω βοηθητικού 
προσδιορισμού από τον αισθητήρα επιτάχυνσης. 
 
Προσοχή! 
Η συσκευή επιλέγει αυτόματα την καταλληλότερη μέθοδο προσδιορισμού 
τοποθεσίας, ανάλογα με το περιβάλλον, χωρίς να απαιτείται χειροκίνητη 
παρέμβαση από εσάς. 
 
Δυνατότητες εφαρμογής 
 
Συνομιλία: Επιλέξτε το εικονίδιο «Συνομιλίες» για να επικοινωνήσετε με το 
ρολόι και τα υπόλοιπα μέλη της οικογένειας. 
 
Προσθήκη μέλους στην οικογένεια: Από την επιλογή «Περισσότερα», επιλέξτε 
«Οικογένεια» και σκανάρετε μέσω της εφαρμογής LAGENIO το QR code που 
εμφανίζεται από το κινητό που θέλετε να συνδέσετε. Εναλλακτικά, μπορείτε 
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απευθείας να σκανάρετε το QR code από το ρολόι. Σε κάθε περίπτωση, ο 
διαχειριστής θα πρέπει να αποδεχθεί τη νέα συσκευή.  
 
Προσθήκη επαφών: Από την επιλογή «Περισσότερα», επιλέξτε «Επαφές», για να 
διαχειριστείτε ή να προσθέσετε επαφές. Η προσθήκη επαφών 
πραγματοποιείται με το σχετικό σύμβολο επάνω δεξιά. 
 
Απαγόρευση στις τάξεις: Από την επιλογή «Περισσότερα», επιλέξτε 
«Απαγόρευση κατά την διάρκεια μαθημάτων», για να ορίσετε τις ώρες που το 
ρολόι θα δείχνει μόνο την ώρα, περιορίζοντας όλες τις κλήσεις και τα 
μηνύματα, ώστε το παιδί να μην αποσπάται κατά την διάρκεια του μαθήματος ή 
της μελέτης. 
 
Περιορισμός άγνωστων κλήσεων: Από την επιλογή «Περισσότερα», επιλέξτε 
«Περιορισμός άγνωστων κλήσεων», για να ενεργοποιήσετε τον περιορισμό 
ενοχλητικών κλήσεων. Με την ενεργοποίηση, μόνο οι επαφές που έχουν 
προστεθεί θα μπορούν να καλέσουν στο ρολόι, ενώ παράλληλα εάν κάποιος 
άγνωστος καλέσει, θα σταλεί μήνυμα στην εφαρμογή για επιβεβαίωση από τους 
γονείς.   
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Ζώνη ασφαλείας: Από την επιλογή «Περισσότερα», επιλέξτε «Ζώνη ασφαλείας», 
για να ενεργοποιήσετε τις ειδοποιήσεις σε περίπτωση που το παιδί βγει εκτός 
της ζώνης ασφαλείας που έχετε ορίσει. Η περιοχή που θα οριστεί είναι ένας 
νοητός κύκλος με ακτίνα από 500m έως 1km.  
ΠΡΟΣΟΧΗ! Για να είναι αποτελεσματική η ζώνη ασφαλείας, θα πρέπει να 
βγάλετε τη συχνότητα εύρεσης τοποθεσίας από τη λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας. 
 
Άλλες πληροφορίες 
 
Ασφαλής χειρισμός της κάρτας sim.  
Μην αφαιρείτε την κάρτα sim ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία 
διαφορετικά μπορεί να υπάρξει απώλεια δεδομένων ή ζημιά στην κάρτα ή τη 
συσκευή σας. Προστατεύστε την κάρτα από ισχυρούς κραδασμούς, μαγνητικά 
πεδία και στατικό ηλεκτρισμό. Μην αγγίζετε το κύκλωμα ή τις διεπαφές της 
κάρτας με τα δάχτυλά σας ή με οποιοδήποτε μεταλλικό αντικείμενο. 
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Δήλωση Συμμόρφωσης SAR (specific absorption rate). 
Η συσκευή συμμορφώνεται με τις οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
περιορίζουν την ανθρώπινη έκθεση στην ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων που 
εκπέμπεται από ραδιοεξοπλισμό και εξοπλισμό τηλεπικοινωνιών. 
 
Σύμφωνα με τη Σύσταση 1999/519/EC, τα όρια SAR είναι: 

• 4.0 W/kg για συσκευές που φοριούνται στο άκρο 
• 2.0 W/kg για χρήση μπροστά στο πρόσωπο 

Οι δοκιμές πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα με το πρότυπο EN 62209-2:2010. 
 
Τιμές SAR (W/kg) 

Θέση Χρήσης Τιμή SAR Συνθήκες Μέτρησης 
Μπροστά στο Πρόσωπο (10 
g) 0.316 W/kg Απόσταση 25 mm 

Φορεμένο στο Άκρο (10 g) 1.169 W/kg Επαφή (0 mm) 
Μέγιστη Ταυτόχρονη 
Εκπομπή 1.469 W/kg Ίδια διαμόρφωση/θέση 
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Χαρακτηριστικά 
 

Μοντέλο K3 

Χρώμα Ροζ/Μωβ, Μπλε/Μαύρο 

Οθόνη 1.7'' inch 240x280pixels 

Μνήμη ROM 128MB / RAM 64MB 

Αισθητήρας Accelerometer 

GNSS GPS/WiFi/LBS/A-GPS Accelerometer 

Wi-Fi Ναι 

Μπαταρία 770mAh 

Κάμερα 0.3MP 

Σύστημα RTOS 

Εφαρμογή Lagenio 
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ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ 
Με την παρούσα η Dyname δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/EU. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
ακόλουθη διεύθυνση διαδικτύου: https://dyname.eu/pistopoiiseis/ 
 
Διανομέας: Dyname IKE  
Διεύθυνση: Αντώνη Τρίτση 15-17, 555 35, Θεσσαλονίκη, Ελλάδα 
Τηλ.: +30.2310.474.374  
email: Info@dyname.eu  
Web: www.dyname.eu  
Τμήμα Service: +30.2310.471.999 (Δευτέρα- Παρασκευή 09:00 -17:00) 
 

 
Designed in EU  
Made in China 

 

mailto:Info@dyname.eu
http://www.dyname.eu/
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**Η εταιρεία μας αναβαθμίζει και βελτιώνει συνεχώς τα προϊόντα της. Για 
αυτόν τον λόγο, ενδέχεται να υπάρχουν μικρές διαφορές ανάμεσα στις 
πληροφορίες του εγχειριδίου και στις πραγματικές λειτουργίες, προδιαγραφές 
ή τον σχεδιασμό του προϊόντος. Δεν θα αποσταλεί ξεχωριστή ενημέρωση για 
τέτοιες μικρές αλλαγές και δεν γίνονται δεκτές απαιτήσεις που βασίζονται 
αποκλειστικά στο περιεχόμενο του εγχειριδίου. 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν και κρατήστε το για μελλοντική αναφορά. Οι εικόνες του εγχειριδίου 
έχουν καθαρά ενημερωτικό χαρακτήρα· για τις ακριβείς λεπτομέρειες, 
παρακαλούμε να συμβουλεύεστε πάντα το πραγματικό προϊόν.
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Preview 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Caution! The device is not waterproof! 
Attention! Do not pierce the microphone and air vent with sharp objects.  

Speaker 

 

SIM card 
slot 

 

Camera 

 

Microphone 

Power 
button 

 

Air Vent 

Charging 
connector 
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Inserting a SIM card 
Before using the watch, make sure the SIM card is an active 
Nano SIM and supports 2G/3G/4G data.  
 
 

 
Please read the instructions carefully before turning on the watch to avoid any 
issues from incorrect card installation:  
 

 

1. Remove the silicone cover from the watch. 
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2. Slide out the SIM tray using the SIM port extract tool. 

 

3. Insert the SIM card into the card slot, with the chip 
facing up, and reinsert the case into the watch.  

 

4. Place the silicone cover on the watch.  

 
 



EN 
Note: For a new SIM card, activate the card before inserting it into the watch. Make 
sure that the holes on the cover are aligned with those on the speaker. In case of 
incorrect insertion, it will cover the holes in the microphone and speaker. 
 
Application 
 
Download the LAGENIO APP in one of the two ways below: 
1. Scan the QR code below to download the app. 

 
2. Download from Apple App store and Google Play Store. 
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Pairing 
 
On the mobile phone: 
 
1. Activate the app.  
 
2. Select the language you want. 
 
3. In the region selection, select 
"Europe/US". 
 
4. In case you already have an account, 
log in. 
 
5. In case you want to create a new 
account, select the "Sign up by email" 
option at the bottom right and follow the 
steps. 
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6. Go to the page to pair with the watch, tap 
"Scan QR Code" and scan the QR code from the 
watch to make the connection. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
In case you are unable to scan the QR code, you can 
manually enter the code listed under the QR code on the 
watch by pressing the option below the scanner "Try enter 
bind number”. 
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On the watch: 
 
1. If you have the data on your SIM card turned on, wait for the pairing 
icon to appear in the watch's toolbar (next to the battery icon). 
Otherwise, go to Settings > Settings > WIFI. Turn on WIFI and connect to 
a network.  
 
2. After logging in, on the home screen swipe left on the menu until you find the QR 
code icon that says "Bind". Select the icon to view the code/QR. 
 
3. Scan the QR code from the phone or 
enter the code manually. 
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 Button function 

 
SOS Call: 
Press and hold for 5 seconds to make an emergency call (requires emergency 
contact to be set up in the app). 
 
Charging 
 
Align the charging contacts of the watch with the metal contacts 
of the charging cable until the charging power indicator appears 
on the watch display. 

Power  
button  
 

 

Press and hold to activate the watch. (If the watch cannot 
be turned on, make sure the watch is charged.)  
 
Short tap to turn on/off the screen. 
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WARNING! Charging contact maintenance 
 
Before each charging session, carefully 
clean the charging contacts of the 
smartwatch using a soft, dry cloth. Do not 
place the device on the charger if the 
contacts are dirty, wet, or have sweat 
residue, as this may affect the charging 
process or cause damage. 
 
After intense activities that cause sweating, 
it is recommended to always clean the 
charging contacts before the next use or 
charging. 
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Basic functions 
 
 Home screen 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 Telephone  

Tap the "Phone" icon and select the contact you want to 
make a phone call. If you can't make a call, check if the 
contact has been added to the app. 

Swipe down on the watch's home screen to see 
notifications.  
  
Swipe left to access features like Phone/ Chat/ 
Video Call/ Add Friend/ Message/ Bind/ Steps/ 
Camera/ Gallery/ Settings 
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 Conversation 

Click on the "Chat" icon and select the contact you want. 
Hold down the record button to record and release it to 
send the audio message. Click on the unread message on 
the screen to play. 

 
 

 
Video call  
Tap “Video Call”, select the contact you want, and call. For 
better call quality, connect to Wi-Fi. 
WARNING! Prolonged use of the video call may cause 
overheating. Do not make video calls for a long time. If an 
overheating alert appears, remove the watch. Wear the 
watch after the temperature drops to avoid injury due to 
the high temperature. 
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Add friends 
Click “Add Friend”, with the SIM card inserted. Search for a 
friend to add a new friend. The system will automatically 
search for friends and add them.  
WARNING! In order to succeed in finding the friend, he 
must also search for his own watch at the same time. 

 
Message 
Tap the "Message" icon to see the list of messages (SMS) 
and their contents. You can reply to the desired 
conversation by tapping "Reply." 

 

Step counter 
Click “Steps” to see the number of daily steps. 
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 Camera 

Click on "Camera" to start taking photos. You can view and 
delete photos in the "Gallery". 

 
 

Gallery 
Click “Gallery” to view and delete photos in Gallery. 

 
 Settings 

Click "Settings" to set up features such as: WiFi, Alarm 
clock, Timer, Language, Brightness, Sound, Clock, Clear 
cache, Info, etc. 
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Location 
From the app, select Location to see the watch's location via GPS. 
 
Location Finding Frequency 
 
You have 3 options for location finding frequency. Go to the three dots at the top 
right of the map on the Location page to explore your options. Tap Location mode 
and choose one of the following options: 
• High frequency mode: This option refreshes and updates the watch's location 

every 9 minutes. 
• Medium frequency mode: In this mode, the clock's location is refreshed and 

updated every 1 hour. 
• Power saving mode: This option allows you to only manually refresh the 

watch's location whenever you wish. 
 

WARNING! The default mode is that of power saving. Notifications for the safety 
zone do not work. 
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Methods of Determining Location 
 
- Satellite Identification 
GPS and GLONASS systems work together for accurate satellite positioning, 
offering reliable coverage in open outdoor areas, with accuracy reaching 10 
meters, while indoor performance is limited.  
- Location via Wi-Fi 
The device collects data from nearby Wi-Fi hotspots in order to calculate its 
location through them. The detection accuracy reaches about 50 meters. 
- Identification via mobile network (GSM) 
The device determines its location using the network of carriers (such as the GSM 
network), with the detection accuracy usually being around 500 meters. 
- Determination via A-GPS 
A-GPS technology combines base network information with GPS to determine the 
device's location, improving the performance of the GPS satellite system. By using 
the mobile base network, it achieves faster location detection. The accuracy of 
detection usually reaches 10 meters. 
- Acceleration sensor  
Obtaining the current motion status of the device through auxiliary determination 
from the acceleration sensor. 
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Attention! 
The device automatically selects the most suitable location method, depending on 
the environment, without requiring manual intervention from you. 
 
App Features 
 
Chat: Select the “Chat” icon to communicate with the watch and other family 
members. 
 
Add a family member: From the "More" option, select "Family" and scan the QR 
code displayed by the mobile phone you want to connect via the LAGENIO app. 
Alternatively, you can directly scan the QR code from the watch. In any case, the 
administrator will have to accept the new device.  
 
Add contacts: From the "More" option, select "Contacts" to manage or add 
contacts. Adding contacts is done with the relevant symbol in the top right. 
 
Ban in classrooms: From the "More" option, select "Ban during classes" to set the 
times when the watch will only show the time, limiting all calls and messages so 
that the child is not distracted during class or study. 
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Restrict unknown calls: From the "More" option, select "Restrict unknown calls" to 
turn on annoying call restriction. With activation, only contacts added will be able 
to call the watch, and if a stranger calls, a notification will be sent to the app for 
confirmation by parents.   
 
Safety zone: From the "More" option, select "Safety zone" to activate notifications 
in case the child goes out of the safety zone you have set. The area to be set is an 
imaginary circle with a radius of 500m to 1km. ATTENTION! In order for the safety 
zone to be effective, you will need to remove the location frequency from the power 
saving mode. 
 
Other Information 
 
Safe handling of the SIM card 
Do not remove the SIM card while the device is switched on, as this may cause 
data loss or damage to the card or the device. Protect the card from strong shocks, 
magnetic fields, and static electricity. Avoid touching the circuit or the metal 
contacts of the card with your fingers or with any metallic object. 
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SAR Compliance Statement (specific absorption rate). 
This device complies with the guidelines of the European Union that limit human 
exposure to radio-frequency energy emitted by radio and telecommunications 
equipment. 
 
According to Recommendation 1999/519/EC, the SAR limits are: 

• 4.0 W/kg for limb-worn devices 
• 2.0 W/kg for front-of-face use 

Testing was performed in accordance with the EN 62209-2:2010 measurement 
standard. 
 
SAR Values (W/kg) 

Usage Position SAR Value Test Conditions 
Front-of-Face (10 g) 0.316 W/kg 25 mm separation 
Limb-Worn (10 g) 1.169 W/kg Direct contact (0 mm) 
Maximum Simultaneous 
Transmission 1.469 W/kg Same 

configuration/position 
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Features 
 

Model K3 

Colour Pink/Purple, Blue/Black 

Screen 1.7'' inch 240x280pixels 

Memory ROM 128MB / RAM 64MB 

Sensor Accelerometer 

GNSS GPS/WiFi/LBS/A-GPS Accelerometer 

Wi-Fi Yes 

Battery 770mAh 

Camera 0.3MP 

System RTOS 

Application Lagenio 
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SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Dyname hereby declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://dyname.eu/pistopoiiseis/ 
 
Distributor: Dyname IKE  
Address: 15-17 Antoni Tritsi Street, 555 35, Thessaloniki, Greece 
Tel.: +30.2310.474.374  
email: Info@dyname.eu  
Web: www.dyname.eu  
Service Department: +30.2310.471.999 (Monday-Friday 09:00 -17:00) 
 

 
Designed in EU    
Made in China 

 

mailto:Info@dyname.eu
http://www.dyname.eu/
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**Our company continually updates and improves its products. For this reason, 
there may be slight differences between the information in this manual and the 
actual product functions, specifications, or design. No separate notification will be 
issued for such minor changes, and claims based solely on the content of this 
manual will not be accepted. 
Please read this manual carefully before using the product and keep it for future 
reference. The images in this manual are for guidance only; for accurate details, 
always refer to the actual product.
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Náhľad 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Upozornenie! Toto zariadenie nie je vodotesné! 
Pozornosť! Mikrofón ani vetracie otvory neprepichujte ostrými predmetmi! Mohlo 
by dôjsť k nenávratnému poškodeniu vnútorných súčastí zariadenia.  

Reproduktor 

 

Slot na 
SIM kartu 

 

Kamera 

 

Mikrofón 

 
Tlačidlo zapnutia/ 
vypnutia 

 

Vzduchový 
otvor 

 
Nabíjací 
konektor 
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Vloženie SIM karty  
Pred použitím hodiniek sa uistite, že je SIM karta aktívna 
Nano SIM a podporuje dáta 2G/3G/4G. 
  
 
 

Pred zapnutím hodiniek si pozorne prečítajte návod, aby ste predišli problémom 
súvisiacim s nesprávnou inštaláciou karty:  
 

 

1. Odstráňte silikónový kryt z hodiniek. 
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2. Vysuňte zásuvku na SIM kartu pomocou nástroja na 
vysunutie SIM karty. 

 

3. Vložte SIM kartu do slotu na kartu, zapnite čip a 
znova vložte zásobník do hodiniek.  

 

4. Nasaďte silikónový kryt na hodinky.  

 
 



SK 
Poznámka: Ak máte novú SIM kartu, aktivujte ju pred vložením do hodiniek. Uistite 
sa, že otvory v kryte sú zarovnané s otvormi v reproduktore. Ak je nainštalovaný 
nesprávne, zakryje otvory mikrofónu a reproduktora. 
 
Aplikácia 
 
Stiahnite si aplikáciu LAGENIO jedným z nasledujúcich dvoch spôsobov: 
 
1. Naskenujte QR kód nižšie a stiahnite si aplikáciu. 

 
2. Stiahnite si z Apple App Store a Google Play Store. 
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Spárovanie 
 
Na mobile: 
 
1. Zapnite aplikáciu.  
 
2. Vyberte požadovaný jazyk. 
 
3. Vo výbere regiónu vyberte 
"Európa/USA". 
 
4. Ak už máte účet, prihláste sa. 
 
5. Ak si chcete vytvoriť nový účet, vyberte 
možnosť "Zaregistrovať sa pomocou e-
mailu" v pravom dolnom rohu a 
postupujte podľa pokynov. 
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6. Prejdite na stránku na spárovanie s 
hodinkami, klepnite na "Naskenovať QR kód" a 
naskenujte QR kód z hodiniek, aby ste vytvorili 
spojenie. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
V prípade, že sa vám QR kód nepodarí naskenovať, môžete 
manuálne zadať kód uložený pod QR kódom na hodinkách 
stlačením možnosti pod skenerom "Skúste zadať 
prihlasovacie číslo". 
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Na hodinkách: 
 
1. Ak máte na SIM karte povolené dáta, počkajte, kým sa na paneli s 
nástrojmi hodiniek nezobrazí ikona párovania (vedľa ikony batérie). V 
opačnom prípade prejdite na Nastavenia > WIFI. Zapnite WIFI a pripojte 
sa k sieti.  
 
2. Po prihlásení na domovskej obrazovke potiahnite prstom doľava v ponuke, kým 
nenájdete ikonu QR kódu s nápisom "Pripojiť". Výberom ikony zobrazíte QR kód. 
 
3. Naskenujte QR kód z telefónu alebo 
ho zadajte manuálne. 
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Funkcia tlačidla 

 
SOS hovor: 
Stlačením a podržaním na 5 sekúnd uskutočníte tiesňové volanie (vyžaduje 
nastavenie núdzového kontaktu v aplikácii). 
 
Nabíjanie 
 
Zarovnajte nabíjacie kontakty hodiniek s kovovými nabíjacími 
kontaktmi, kým sa na displeji hodiniek nezobrazí indikátor 
nabíjania. 

Tlačidlo 
napájania  

 

Stlačením a podržaním hodinky zapnete. (Ak sa hodinky 
nedajú zapnúť, uistite sa, že sú nabité.) 
 
Krátkym stlačením zapnete/vypnete obrazovku. 
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Upozornenie! Údržba nabíjacích kontaktov 
 
Pred každým nabíjaním dôkladne vyčistite 
nabíjacie kontakty inteligentných hodiniek 
mäkkou a suchou handričkou. 
Nepokladajte zariadenie na nabíjačku, ak sú 
kontakty špinavé, mokré alebo obsahujú 
zvyšky potu, pretože to môže ovplyvniť 
proces nabíjania alebo spôsobiť 
poškodenie. 
 
Po intenzívnych aktivitách, ktoré spôsobujú 
potenie, sa odporúča vždy vyčistiť nabíjacie 
kontakty pred ďalším použitím alebo 
nabíjaním. 
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Základné funkcie 
 
Obrazovka 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 Telefón 

Ťuknite na ikonu Telefón a vyberte kontakt, ku ktorému sa 
chcete prihlásiť. Ak nemôžete uskutočniť hovor, 
skontrolujte, či bol kontakt pridaný do aplikácie. 

Na domovskej obrazovke hodiniek jednoducho 
potiahnite prstom zhora nadol. Zobrazí sa vám 
tak prehľad všetkých aktuálnych upozornení. 
 
Potiahnutím prstom doľava získate prístup k 
funkciám, ako sú Telefón / Chat / Videohovor / 
Pridať priateľa / Správa / Prihlásenie / Kroky / 
Fotoaparát / Galéria / Nastavenia 
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 Konverzácia 

Klepnite na ikonu "Chat" a vyberte požadovaný kontakt. 
Podržaním tlačidla nahrávania nahrávajte a uvoľnením 
odošlete zvukovú správu. Kliknutím na neprečítanú správu 
na obrazovke ju prehráte.  

 
 

 
Videohovor  
Klepnite na Videohovor, vyberte požadovaný kontakt a 
zavolajte. Ak chcete dosiahnuť lepšiu kvalitu hovoru, 
pripojte sa k sieti Wi-Fi. 
VAROVANIE! Dlhodobé používanie videohovoru môže 
spôsobiť prehriatie. Neuskutočňujte videohovory dlhší čas. 
Ak sa zobrazí upozornenie na prehriatie, odložte hodinky. 
Hodinky noste po poklese teploty, aby ste predišli 
poškodeniu teplom. 
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Pridanie priateľov 
Klepnite na Pridať priateľa s vloženou SIM kartou. 
Vyhľadajte priateľa a pridajte nového priateľa. Systém 
automaticky vyhľadá priateľov a pridá ich.  
VAROVANIE! Aby ste našli svojho priateľa, musíte súčasne 
vyhľadať jeho vlastné hodinky.  

 
Správa 
Klepnutím na ikonu Správa zobrazíte zoznam správ (SMS) 
a ich obsah. Na požadovanú konverzáciu môžete 
odpovedať klepnutím na "Odpovedať". 

 

Počítadlo krokov 
Kliknutím na Kroky zobrazíte počet krokov za deň. 
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 Fotoaparát 

Kliknutím na "Fotoaparát" začnete fotografovať. Fotky si 
môžete prezerať a odstraňovať v galérii. 

 
 Galéria 

Kliknutím na “Galéria” zobrazíte a odstránite fotografie v 
aplikácii Galéria. 

 
 Nastavenia 

Kliknutím na "Nastavenia" nastavíte funkcie, ako sú: Wi-Fi, 
Budík, Stopky, Jazyk, Jas, Zvuk, Hodiny, Vymazanie 
vyrovnávacej pamäte, Informácie atď. 
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Poloha 
V aplikácii vyberte položku Poloha a zobrazte polohu hodiniek pomocou GPS. 
 
Frekvencia vyhľadávania polohy 
 
Existujú 3 možnosti, ako často môžete vyhľadávať polohu. Prejdite na tri bodky v 
pravom hornom rohu mapy na stránke Umiestnenie a preskúmajte svoje možnosti. 
Klepnite na Režim určovania polohy a vyberte jednu z nasledujúcich možností: 
• Vysokofrekvenčný režim: Táto možnosť obnovuje a aktualizuje sledovanie 

polohy vašich hodiniek každých 9 minút. 
• Stredofrekvenčný režim: V tomto režime sa obnovenie a aktualizácia polohy 

hodiniek uskutočňuje každú 1 hodinu. 
• Režim úspory energie: Táto možnosť vám umožňuje kedykoľvek manuálne 

obnoviť polohu hodiniek. 
 
VAROVANIE! Hodinky sú štandardne nastavené v režime úspory energie. V tomto 
režime funkcia upozornení bezpečnostnej zóny nie je aktívna, aby sa 
minimalizovala spotreba batérie. Ak chcete dostávať upozornenia pri opustení 
nastavenej zóny, musíte prepnúť do iného režimu. 
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Metódy určovania polohy 
- Satelitné označenie 
GPS a GLONASS spolupracujú na presnom určovaní polohy satelitu a ponúkajú 
spoľahlivé pokrytie v otvorených vonkajších priestoroch s presnosťou až 10 
metrov, zatiaľ čo výkon v interiéri je obmedzený.  
- Poloha cez Wi-Fi 
Vaše zariadenie zhromažďuje údaje z blízkych prístupových bodov Wi-Fi, aby 
prostredníctvom nich vypočítalo svoju polohu. Presnosť umiestnenia dosahuje asi 
50 metrov. 
- Identifikácia cez mobilnú sieť (GSM) 
Zariadenie určuje svoju polohu pomocou siete operátorov (napr. GSM siete), s 
presnosťou sledovania zvyčajne okolo 500 metrov. 
- Identifikácia pomocou A-GPS 
Technológia A-GPS kombinuje základné informácie o sieti s GPS na určenie polohy 
zariadenia, čím zlepšuje výkon satelitného systému GPS. Pomocou základnej siete 
mobilných telefónov dosahuje rýchlejšiu detekciu polohy. Presnosť detekcie 
zvyčajne dosahuje 10 metrov. 
- Snímač zrýchlenia  
Získanie aktuálneho stavu pohybu zariadenia pomocou snímača zrýchlenia. 
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Poznámka! 
Zariadenie automaticky vyberie najvhodnejší spôsob umiestnenia v závislosti od 
prostredia bez nutnosti manuálneho zásahu z vašej strany. 
 
Funkcie aplikácie 
 
Chat: Výberom ikony Konverzácie môžete komunikovať s priateľmi a ostatnými 
členmi rodiny. 
 
Pridať člena rodiny: V sekcii "Viac" vyberte "Rodina" a naskenujte pomocou 
aplikácie LAGENIO QR kód zobrazený mobilným telefónom, ku ktorému sa chcete 
pripojiť. Prípadne môžete naskenovať QR kód priamo z hodiniek. (Pozri stranu 7) Je 
nutné, aby správca akceptoval nové zariadenie.  
 
Pridanie kontaktov: V časti Viac vyberte položku Kontakty a spravujte alebo 
pridávajte kontakty. Kontakty sa pridávajú pomocou príslušného symbolu v pravom 
hornom rohu. 
 
Obmedzenie hodín: V sekcii "Viac" nájdete funkciu "Zakázať počas vyučovania". 
Aktiváciou tejto možnosti nastavíte časový rozsah, v ktorom hodinky zobrazujú iba 
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aktuálny čas. V tomto režime sú všetky prichádzajúce hovory a správy obmedzené, 
čím pomáhate vášmu dieťaťu sústrediť sa na vyučovanie alebo učenie bez 
zbytočných rušivých elementové. 
 
Obmedziť neznáme hovory: V časti Viac vyberte možnosť Obmedziť neznáme 
hovory, aby ste povolili obmedzenie obťažujúcich hovorov. Po aktivácii budú môcť 
na hodinky zavolať iba kontakty, ktoré pridáte, a ak zavolá cudzí človek, do 
aplikácie sa odošle správa, ktorú rodičia potvrdia.   
 
Bezpečnostná zóna: V sekcii "Viac" nájdete možnosť "Bezpečnostná zóna". 
Aktiváciou tejto funkcie si môžete nastaviť bezpečnú zónu pre vaše dieťa. Ak dieťa 
opustí túto vami definovanú oblasť (pomyselný kruh s polomerom 500 m až 1 km), 
dostanete upozornenie. Dôležitá poznámka: Pre správne fungovanie 
bezpečnostnej zóny je potrebné deaktivovať úsporný režim frekvencie 
vyhľadávania polohy.  
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Ďalšie informácie 
 
Bezpečná manipulácia so SIM kartou  
Nevyberajte SIM kartu, keď je zariadenie zapnuté, pretože by to mohlo spôsobiť 
stratu údajov alebo poškodenie karty alebo zariadenia. Chráňte kartu pred silnými 
otrasmi, magnetickými poľami a statickou elektrinou. Nedotýkajte sa obvodu alebo 
kovových kontaktov karty prstami alebo akýmkoľvek kovovým predmetom. 
 
Vyhlásenie o zhode SAR (specific absorption rate). 
Zariadenie je v súlade so smernicami Európskej únie, ktoré obmedzujú vystavenie 
ľudí rádiofrekvenčnej energii vyžarovanej rádiovým a telekomunikačným 
zariadením. 
 
V súlade s odporúčaním 1999/519/EC sú limity SAR: 

• 4.0 W/kg pre zariadenia nosené na končatinách 
• 2.0 W/kg pri používaní pred tvárou 

Testovanie bolo vykonané v súlade so štandardom EN 62209-2:2010. 
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Hodnoty SAR (W/kg) 

Spôsob použitia Hodnoty 
SAR Podmienky merania 

Pred tvárou (10 g) 0.316 W/kg Vzdialenosť 25 mm 
Zariadenie nosené na 
končatine (10 g) 1.169 W/kg Priamy kontakt (0 mm) 

Maximálne súčasné 
vysielanie 1.469 W/kg Rovnaká 

konfigurácia/pozícia 
 
Funkcie 
 

Model K3 

Farba Ružová/fialová, modrá/čierna 

Obrazovka 1,7 '' palca 240 x 280 pixelov 

Pamäť ROM 128 MB / RAM 64 MB 

Senzor Akcelerometer 

GNSS GPS/WiFi/LBS/A-GPS Akcelerometer 



SK 
Wi-Fi Áno 

Batéria 770mAh 

Fotoaparát 0,3 MP 

Systém RTOS 

Aplikácia Lagenio 
 
ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ 
Spoločnosť Dyname týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. Úplné 
znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://dyname.eu/pistopoiiseis/ 
 
Distribútor: Dyname IKE  
Adresa: 15-17 Antoni Tritsi Street, 555 35, Solún, Grécko 
Tel.: +30.2310.474.374  
e-mail: Info@dyname.eu  
Web: www.dyname.eu  

mailto:Info@dyname.eu
http://www.dyname.eu/


SK 
Servisné oddelenie: +30.2310.471.999 (pondelok-piatok 09:00 -17:00) 

 
 
 

Navrhnuté v EÚ    
Vyrobené v Číne 

 
 
**Naša spoločnosť neustále aktualizuje a vylepšuje svoje produkty. Z tohto dôvodu 
sa môžu vyskytnúť drobné rozdiely medzi informáciami v tomto návode a 
skutočnými funkciami, špecifikáciami alebo dizajnom produktu. Pri takýchto 
malých zmenách sa neposkytuje samostatné oznámenie a nároky založené 
výlučne na obsahu tohto návodu nebudú akceptované. 
Prosím, prečítajte si tento návod pred použitím výrobku a uschovajte si ho pre 
budúce použitie. Obrázky v návode slúžia len ako orientačná pomôcka; presné 
informácie nájdete vždy na samotnom výrobku. 



CZ 
Přehled 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Upozornění! Toto zařízení není vodotěsné! 
Poznámka! Nepropichujte mikrofon a větrací prostor ostrými předměty.  

Reproduktor 

 

Slot na 
SIM kartu 

 

Kamera 

 

Mikrofon 

 
Tlačítko zapnutí/ 
vypnutí 

 

Vzduchový 
otvor 

 
Nabíjecí 
konektor 



CZ 
 
Vložení SIM karty  
Před použitím hodinek se ujistěte, že je SIM karta aktivní 
Nano SIM a podporuje data 2G/3G/4G.  
 
 
 

Před zapnutím hodinek si pozorně přečtěte návod, abyste předešli problémům 
souvisejícím s nesprávnou instalací karty:  
 

 

1. Sejměte z hodinek silikonový kryt. 
 



CZ 
 

2. Pomocí nástroje pro vyjmutí SIM karty vysuňte 
zásobník pro vložení SIM karty. 

 

3. Vložte SIM kartu do slotu na kartu čipem nahoru a 
zasuňte zpět kryt do hodinek.  

 

4. Nasaďte silikonový kryt na hodinky.  

 
 



CZ 
Poznámka: U nové SIM karty ji před vložením do hodinek aktivujte. Ujistěte se, že 
otvory v krytu jsou zarovnány s otvory reproduktoru. Při nesprávném nasazení 
mohou otvory mikrofonu a reproduktoru zůstat zakryté. 
 
Aplikace 
 
Stáhněte si aplikaci LAGENIO jedním z následujících dvou způsobů: 
 
1. Naskenujte QR kód níže a stáhněte si aplikaci. 

 
2. Stáhněte si ji z obchodů Apple App Store nebo Google Play. 
 
 



CZ 
Propojení 
 
Na mobilu: 
 
1. Zapněte aplikaci.  
 
2. Vyberte požadovaný jazyk. 
 
3. Ve výběru regionu vyberte 
"Evropa/USA". 
 
4. Pokud již máte účet, přihlaste se. 
 
5. Pokud si chcete vytvořit nový účet, 
vyberte možnost "Zaregistrovat se 
pomocí e-mailu" v pravém dolním rohu a 
postupujte podle pokynů. 
 



CZ 
6. Přejděte na stránku pro spárování s 
hodinkami, klepněte na "Naskenovat QR kód" a 
naskenujte QR kód z hodinek, abyste navázali 
spojení. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
V případě, že se vám nepodaří QR kód naskenovat, můžete 
ručně zadat kód uložený pod QR kódem na hodinkách 
stisknutím možnosti pod skenerem "Zkuste zadat 
přihlašovací číslo”. 
 
 



CZ 
Na hodinkách: 
 
1. Pokud máte na SIM kartě povolená data, počkejte, dokud se na panelu 
nástrojů hodinek nezobrazí ikona párování (vedle ikony baterie). V 
opačném případě přejděte do Nastavení > Nastavení > WIFI. Zapněte 
WIFI a připojte se k síti.  
 
2. Jakmile se přihlásíte, na domovské obrazovce přejeďte prstem doleva po 
nabídce, dokud nenajdete ikonu QR kódu s nápisem "Připojit". Výběrem ikony 
zobrazíte QR kód. 
 
3. Naskenujte QR kód z telefonu nebo 
zadejte kód ručně. 
 
 
 
 
 
 



CZ 
 Funkce tlačítka 

 
SOS volání: 
Stisknutím a podržením po dobu 5 sekund uskutečníte tísňové volání (vyžaduje 
nastavení nouzového kontaktu v aplikaci). 
 
Nabíjení 
 
Zarovnejte nabíjecí kontakty hodinek s kovovými nabíjecími 
kontakty dokud se na displeji hodinek nezobrazí indikátor 
nabíjení. 

Tlačítko 
zapnutí/ 
vypnutí 

Stisknutím a podržením hodinky zapnete. (Pokud hodinky 
nelze zapnout, ujistěte se, že jsou nabité.) 

Krátkým stisknutím zapnete/vypnete displej. 



CZ 
Upozornění! Údržba nabíjecích kontaktů 
 
Před každým nabíjením pečlivě vyčistěte 
nabíjecí kontakty chytrých hodinek měkkým 
a suchým hadříkem. Nepokládejte zařízení 
na nabíječku, pokud jsou kontakty špinavé, 
mokré nebo obsahují zbytky potu, protože 
to může ovlivnit nabíjecí proces nebo 
způsobit poškození. 
 
Po intenzivních aktivitách, které způsobují 
pocení, se doporučuje vždy vyčistit nabíjecí 
kontakty před dalším použitím nebo 
nabíjením. 
 
 
 
 
 
 



CZ 
Základní funkce 
 
Obrazovka  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 Telefon 

Klepněte na ikonu ”Telefon“ a vyberte kontakt, kterému 
chcete zavolat. Pokud se hovor nedaří uskutečnit, ověřte, 
zda byl kontakt přidán do aplikace. 

Přejetím dolů na domovské obrazovce zobrazíte 
oznámení. 

Přejetím doleva získáte přístup k funkcím jako je 
Telefon / Chat / Videohovor / Přidat přítele / 
Zpráva / Přihlášení / Kroky / Fotoaparát / 
Galerie / Nastavení. 



CZ 
 
 Konverzace 

Klepněte na ikonu "Chat" a vyberte požadovaný kontakt. 
Podržením tlačítka nahrávání nahrajte a uvolněním 
odešlete zvukovou zprávu. Kliknutím na nepřečtenou 
zprávu na obrazovce ji přehrajete. 

 
 

 
Videohovor  
Klepněte na možnost ”Videohovor”, vyberte požadovaný 
kontakt a poté zavolejte. Pro lepší kvalitu hovoru se 
připojte k Wi-Fi. 
VAROVÁNÍ! Dlouhodobé používání videohovorů může 
způsobit přehřátí zařízení. Neuskutečňujte videohovory po 
delší dobu. Pokud se objeví varování před přehřátím, 
hodinky sundejte. Nasaďte je zpět až po ochlazení, abyste 
předešli popálení. 
 



CZ 
 
 

Přidat přátele 
Klepněte na „Přidat přítele“, když máte vloženou SIM kartu. 
Vyhledejte kamaráda a přidejte ho. Systém automaticky 
vyhledá a přidá přátele.  
VAROVÁNÍ! Aby bylo možné najít přítele, musí i on 
současně vyhledat své hodinky.  

 
Zpráva 
Klepnutím na ikonu ”Zpráva” zobrazíte seznam zpráv 
(SMS) a jejich obsah. Na požadovanou konverzaci můžete 
odpovědět klepnutím na "Odpovědět". 

 

Počítadlo kroků 
Kliknutím na ”Kroky” zobrazíte počet kroků za den. 



CZ 
 
 Fotoaparát 

Kliknutím na "Fotoaparát" zahájíte fotografování. 
Fotografie si můžete prohlížet a mazat v Galerii". 

 
 Sbírka 

Kliknutím na možnost Galerie zobrazíte a odstraníte 
fotografie v aplikaci Galerie. 

 
 Nastavení 

Kliknutím na "Nastavení" můžete nastavit funkce, jako jsou: 
Wi-Fi, Alarm, Stopky, Jazyk, Jas, Zvuk, Hodiny, Vymazat 
mezipaměť, O aplikaci atd. 

 



CZ 
Poloha 
V aplikaci vyberte možnost "Poloha” a zobrazte polohu hodinek pomocí GPS. 
 
Frekvence vyhledávání lokací 
 
Máte 3 možnosti, jak často se bude poloha aktualizovat. Vpravo nahoře na mapě v 
aplikaci klepněte na tři tečky a zvolte „Režim určování Polohy”: 
 
• Vysokofrekvenční režim: Tato možnost obnovuje a aktualizuje sledování polohy 

hodinek každých 9 minut. 
• Režim střední frekvence: V tomto režimu dochází k obnovení a aktualizaci 

umístění hodinek každou 1 hodinu. 
• Úsporný režim: Tato možnost vám umožňuje kdykoli ručně obnovit polohu 

hodinek. 
 
VAROVÁNÍ! Výchozí režim je úsporný. Upozornění bezpečnostní zóny nefungují. 
 
 
 
 



CZ 
Metody určení polohy 
- Satelitní označení 
GPS a GLONASS spolupracují na přesném určování polohy satelitů a nabízejí 
spolehlivé pokrytí v otevřených venkovních prostorách s přesností až 10 metrů, 
zatímco vnitřní výkon je omezený.  
- Lokalizace přes Wi-Fi 
Zařízení sbírá data z okolních Wi-Fi přístupových bodů. Přesnost detekce je 
přibližně 50 metrů. 
- Identifikace prostřednictvím mobilní sítě (GSM) 
Zařízení určuje svou polohu pomocí sítě operátorů (např. GSM sítě), s přesností 
sledování obvykle kolem 500 metrů. 
- Identifikace pomocí A-GPS 
Technologie A-GPS kombinuje základní informace o síti z GPS k určení polohy 
zařízení, čímž zlepšuje výkon satelitního systému GPS. Pomocí základní sítě 
mobilního telefonu dosahuje rychlejší detekce polohy. Přesnost detekce obvykle 
dosahuje 10 metrů. 
- Akcelerometr 
určuje aktuální pohyb zařízení pomocí senzoru pohybu. 
 
 



CZ 
Poznámka! 
Zařízení automaticky vybere nejvhodnější způsob lokalizace, v závislosti na 
prostředí, bez nutnosti ručního zásahu z vaší strany. 
Funkce aplikace 
 
Chat: Vyberte ikonu “Konverzace” a komunikujte s hodinkami a s ostatními členy 
rodiny. 
 
Přidání člena rodiny: Z možnosti "Více" vyberte "Rodina" a naskenujte pomocí 
aplikace LAGENIO QR kód zobrazený mobilním telefonem, ke kterému se chcete 
připojit. Případně můžete QR kód přímo naskenovat z hodinek. (Viz strana 8) V 
každém případě bude muset správce nové zařízení přijmout.  
 
Přidat kontakty: V části “Další” vyberte Kontakty pro správu nebo přidání kontaktů. 
Kontakty se přidávají pomocí odpovídajícího symbolu v pravém horním rohu. 
 
Zakázat výuku: V sekci “Více” vyberte "Zakázat během vyučování" a nastavte časy, 
kdy hodinky ukazují pouze čas, a omezte tak všechny hovory a zprávy, aby vaše 
dítě nebylo během výuky nebo studia rozptylováno. 
 



CZ 
Omezit neznámé hovory: V části “Více” vyberte Omezit neznámé hovory a povolte 
omezení rušivých hovorů. Po aktivaci budou moci na hodinky volat pouze kontakty, 
které přidáte, a pokud zavolá cizí osoba, bude do aplikace odeslána zpráva, kterou 
rodiče potvrdí.   
 
Bezpečnostní zóna: V sekci “Více” vyberte možnost Zóna sedadla, kde se zapnou 
upozornění, když vaše dítě opustí vámi nastavenou komfortní zónu. Oblast, která 
má být definována, je pomyslný kruh o poloměru 500 m až 1 km. POZNÁMKA! Aby 
byl bezpečnostní pás účinný, musíte vypnout frekvenci vyhledávání polohy z 
úsporného režimu. 
 
Další informace 
 
Bezpečná manipulace se SIM kartou 
Nevyjímejte SIM kartu, když je zařízení zapnuté, mohlo by dojít ke ztrátě dat nebo 
poškození karty nebo zařízení. Chraňte kartu před silnými nárazy, magnetickými 
poli a statickou elektřinou. Nedotýkejte se obvodu nebo kovových kontaktů karty 
prsty nebo jinými kovovými předměty. 
 
 



CZ 
Prohlášení o shodě SAR (specific absorption rate) 
Toto zařízení je v souladu se směrnicemi Evropské unie, které omezují vystavení 
osob radiofrekvenční energii vyzařované rádiovým a telekomunikačním zařízením. 
 
Podle doporučení 1999/519/EC jsou limity SAR: 

• 4.0 W/kg pro zařízení nošená na končetinách 
• 2.0 W/kg pro použití před obličejem 

Testování bylo provedeno v souladu s normou EN 62209-2:2010. 
 
Hodnoty SAR (W/kg) 

Způsob použití Hodnota 
SAR Podmínky měření 

Před obličejem (10 g) 0.316 W/kg Vzdálenost 25 mm 
Nošené na končetině (10 g) 1.169 W/kg Přímý kontakt (0 mm) 

Maximální současné vysílání 1.469 W/kg Stejná 
konfigurace/pozice 

 
 
 



CZ 
Rysy 
 

Model K3 

Barva Růžová/fialová, modrá/černá 

Obrazovka 1,7 '' palec 240x280 pixelů 

Paměť ROM 128MB / RAM 64MB 

Senzor Akcelerometr 

GNSS GPS/WiFi/LBS/A-GPS Akcelerometr 

Wi-Fi Ano 

Baterie 770mAh 

Fotoaparát 0,3 MP 

Systém Funkce RTOS 

Aplikace Lagenio 
 
 



CZ 
ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Dyname tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU. Úplné znění EU 
prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://dyname.eu/pistopoiiseis/ 
 
Distributor: Dyname IKE  
Adresa: 15-17 Antoni Tritsi Street, 555 35, Soluň, Řecko 
Tel.: +30.2310.474.374  
E-mail: Info@dyname.eu  
Webové stránky: www.dyname.eu  
Servisní oddělení: +30.2310.471.999 (pondělí až pátek 09:00 - 17:00) 
 

 

 
Navrženo v EU    

Vyrobeno v Číně 

mailto:Info@dyname.eu
http://www.dyname.eu/


CZ 
**Naše společnost své produkty průběžně aktualizuje a vylepšuje. Z tohoto důvodu 
se mohou vyskytnout drobné rozdíly mezi informacemi v tomto manuálu a 
skutečnými funkcemi, specifikacemi nebo konstrukcí výrobku. Na tyto menší 
změny není vydáváno samostatné oznámení a nároky založené pouze na obsahu 
tohoto manuálu nebudou přijímány. 
Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento manuál a uschovejte si jej 
pro budoucí použití. Obrázky uvedené v manuálu slouží pouze jako orientační; 
přesné informace vždy najdete na skutečném výrobku. 
 


